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Antrag auf kultKIT-Fördermittel für | Ansøgning om kultKIT-støttemidler til
	
☐		eine deutsch-dänische Begegnung zur Projektvorbereitung oder Durchführung von gemeinsammen Aktivitäten (nur Punkte 1, 2, 3 und 4 ausfüllen) | et dansk-tysk møde* til forberedelse af et samarbejde eller gennemførsel af fællesaktiviteter (udfyld kun punkter 1, 2, 3 og 4) 
[bookmark: _GoBack]☐		die Durchführung eines deutsch-dänischen Projekts (alle Punkte außer 4 ausfüllen) | gennemførelse af et dansk-tysk projekt (udfyld alle punkter på nær 4)
Sie können das Formular auf Deutsch oder Dänisch ausfüllen. Auf der Projekthomepage finden Sie eine ausführliche Anleitung zum Formular und die Kriterien für die Förderung von kultKIT-Projekten| Du kan udfylde blanketten på dansk eller tysk. På projektets hjemmeside finder du en udførlig vejledning til, hvordan du udfylder ansøgningen samt kriterierne for støtte til kultKIT-projekter.

	
1. Titel des Projekts | Projekttitel

	




	
2. Projektakteure | Projektaktører

	a) Verantwortlicher Projektakteur in Deutschland | Ansvarlig projektaktør i Tyskland 
	b) Verantwortlicher Projektakteur in Dänemark | Ansvarlig projektaktør i Danmark

	Name: 
Anschrift: 
PLZ und Ort: 
Ansprechpartner: 
Telefon: 
Mobil: 
E-mail: 
Homepage: 
	Navn: 
Adresse:
Postnummer og by: 
Kontaktperson: 
Telefon: 
Mobil: 
Mail: 
Hjemmeside: 


	
c) Weitere Projektakteure in Deutschland | Yderligere projektaktører i Tyskland 
	
d) Weitere Projektakteure in Danmark | Yderligere projektaktører i Danmark                     

	Name: 
Anschrift: 
PLZ und Ort: 
Ansprechpartner: 
Telefon: 
Mobil: 
E-mail: 
Homepage: 
	Navn: 
Adresse:
Postnummer og by: 
Kontaktperson: 
Telefon: 
Mobil: 
Mail: 
Hjemmeside: 




	
3) Angaben zur Partnerschaft | Informationer om partnerskabet

	a) Handelt es sich bei dieser Partnerschaft um eine bereits existierende Zusammenarbeit? 
Ja ☐  Nein ☐ | Baserer partnerskabet på et allerede eksisterende samarbejde? Ja☐   Nej ☐

b) Wenn „Ja“: Seit wann besteht diese Verbindung und worin bestand die bisherige Zusammenarbeit? | Hvis ”ja”: Hvornår begyndte I samarbejdet og hvad består det hidtidige samarbejde af?





	
4) Antrag auf Fördermittel für eine deutsch-dänische Begegnung zur Vorbereitung von Kooperationen | Ansøgning om støttemidler til et dansk-tysk møde til forberedelse af samarbejde

	
Beschreiben Sie die Teilnehmer, Ziele, den Inhalt und die Kosten der Begegnung: | Beskriv mødets deltagere, mål, indhold og udgifter:

a) Datum und Ort des Treffens: | Mødedato og sted:
b) Anzahl Teilnehmer | Antal deltagere
aus Dänemark: | fra Danmark
aus Deutschland: | fra Tyskland: 
c) Ziele, Ablaufplan und Inhalt des Treffens (inkl. einer Kurzbeschreibung der Projektidee bei einem Treffen zur Vorbereitung von Projekten): | Mødets formål, program og indhold (ved et møde til forberedelse af et projekt inkl. en kort beskrivelse af projektidéen):

d) Geben Sie alle Kosten an sowie für welche davon, Sie einen kultKIT-Zuschuss beantragen: | Anfør alle udgifter som som opstår og hvilke udgifter deraf der søges kultKIT-tilskud til: 






e) Unterschriften | Underskrifter
e.i) Unterschrift des verantwortlichen Projektakteurs in Deutschland | Underskrift ansvarlig projektaktør i Tyskland

☐    Ich habe die Kriterien für die Bewilligung von kultKIT-Fördermitteln gelesen | Jeg har læst
        kriterierne for bevilling af kultKIT-støttemidler
☐   Ich willige ein, dass das kultKIT-Projekt meine personenbezogenen Daten verarbeitet. Das Ziel der Dateinerhebung ist es, die Anträge auf Mittel aus dem kultKIT-Förderpool auf einer fundierten Grundlage bewerten und administrieren zu können. Die kultKIT-Projektpartner werden die Daten in Übereinstimmung mit der europäischen Datenschutz-Grundverordnung (DSGVO) verarbeiten. | Jeg accepterer kultKIT-projektets behandling af mine personlige data. Formålet med dataindsamlingen er at på et kvalificeret grundlag kunne vurdere og administrere ansøgninger til kultKIT-puljen. kultKIT-projektpartnerne vil behandle dine data i overensstemmelse med den europæiske databeskyttelsesforordning (GDPR).

Ort und Datum | Sted og dato:


____________________________________________________________


e.ii) Unterschrift des verantwortlichen Projektakteurs in Dänemark | Underskrift ansvarlig projektaktør i Danmark

☐  Ich habe die Kriterien für die Bewilligung von kultKIT-Fördermitteln gelesen | Jeg har læst kriterierne for bevilling af kultKIT-støttemidler
☐  Ich willige ein, dass das kultKIT-Projekt meine personenbezogenen Daten verarbeitet. Das Ziel der Datenerhebung ist es, die Anträge auf Mittel aus dem kultKIT-Förderpool auf einer fundierten Grundlage bewerten und administrieren zu können. Die kultKIT-Projektpartner werden die Daten in Übereinstimmung mit der europäischen Datenschutz-Grundverordnung (DSGVO) verarbeiten. | Jeg accepterer kultKIT-projektets behandling af mine personlige data. Formålet med dataindsamlingen er at på et kvalificeret grundlag kunne vurdere og administrere ansøgninger til kultKIT-puljen. kultKIT-projektpartnerne vil behandle dine data i overensstemmelse med den europæiske databeskyttelsesforordning (GDPR).


Ort und Datum | Sted og dato:


______________________________________________________________







	
Punkt 5-9: Antrag auf Fördermittel für die Durchführung eines deutsch-dänischen Projekts | Punkter 5-9: Ansøgning om støttemidler til gennemførelse af et dansk-tysk projekt

	
5) Beschreibung des Projektes | Beskrivelse af projektet 

a) Was ist der Projektinhalt und welche Aktivitäten beinhaltet das Projekt (Ablaufplan und Beschreibung der Projektaktivitäten)? | Hvad er projektets indhold og hvilke aktiviteter gennemføres i projektet (program og beskrivelse af projektets aktiviteter)?





b) Was möchten Sie mit dem Projekt erreichen (Projektziel)? | Hvad vil I opnå med projektet (projektets formål)?





c) Wer nimmt an dem Projekt Teil (Zielgruppe)? | Hvem deltager i projektet (målgruppe)? 





d) Wie viele dänische und deutsche Teilnehmer hat das Projekt? | Hvor mange danske og tyske deltagere har projektet?




e) Wo und wann findet das Projekt statt (Ort und Datum für den Beginn und für das Ende der Aktivitäten)? | Hvor og hvornår finder projektet sted (sted og dato for start og afslutning af aktiviteterne)?




f) Auf welche Weise tragen die Projektaktivitäten dazu bei, dass die Teilnehmer ein besseres Verständnis für die deutsche/dänische Kultur bekommen und dazu motiviert werden, dass sie die Nachbarsprache lernen möchten? | Hvordan får deltagerne gennem aktiviteter i projektet indsigt i og forståelse for hinandens kultur og bliver motiveret til at lære hinandens sprog?





g) Was ist an dem Projekt neu und innovativ in der Zusammenarbeit der Projektakteure? | Hvad er nyt og innovativt ved projektet i projektaktørernes samarbejde?




h) Welche zukünftigen Zusammenarbeitspläne haben Sie nach dem Projekt? | Hvilke fremtidige samarbejdsplaner har I efter projektets afslutning?










	6) Öffentlichkeitsarbeit: geplante Maßnahmen in Deutschland und Dänemark
(Presse, Homepage, facebook etc.) | Kommunikationsarbejde: planlagte aktiviteter i Danmark og Tyskland (presse, hjemmeside, facebook etc.)

	


















Wichtige Hinweise zur Öffentlichkeitsarbeit: 
a) kultKIT behält sich vor, Materialen aus den Projekten für eigene Öffentlichkeitsarbeit und anderen Materialien zu verwenden. Fotos von Kindern werden nur bei vorliegender Genehmigung veröffentlicht. Die Projektträger sind dafür verantwortlich, die gesetzlichen Vorgaben zur Veröffentlichung von Fotos einzuhalten. 
b) Alle Kommunikationsmaterialen müssen die Interreg-Richtlinien zur Kommunikation einhalten, u.a. das Interreg-Logo und den Förderhinweis einbinden. 
NB ved kommunikationsarbejde! 
a) kultKIT forbeholder sig retten til at bruge materialer fra projekterne i eget offentlighedsarbejde og andre materialer. Fotos af børn bruges kun når der foreligger tilladelse hertil. Projektaktørerne er ansvarlige for at overholde lovmæssige krav omkring publikation af fotos.
b) Alle kommunikationsmaterialer skal overholde Interreg-retningslinjerne om kommunikation, bl.a. ved bruge Interreg-logoet og støttehenvisningen. 

	
7) Budget: Hier geben Sie die einzelnen Kosten an, die für das Projekt in Deutschland (in Euro) und Dänemark (in Kronen) anfallen. Bitte rechnen Sie Kosten in dänischen Kronen in Euro um! Fügen Sie zusätzliche Zeilen nach Bedarf ein | Finansiering af projektet: Her angiver du de enkelte projektudgifter som opstår i Tyskland (i Euro) og Danmark (i kroner). Du skal omregne beløb i danske kroner til Euro. Indsæt ekstra linjer efter behov.

	Nr.
	Beschreiben Sie die Kosten und geben Sie an, welcher Projektakteur sie bezahlt. Bei Fahrten mit eigenem Auto werden 0,30 Euro pro km berechnet und Sie geben die Strecke von / bis (inklusive Adresse) an. | Beskriv udgiften og angiv, hvilken projektaktør betaler den. Ved kørsel i egen bil beregnes 0,30 Euro per km og der angives (inklusive adresse)
	Kosten in DKK / Udgift i DKK
	Umrechnung | Omregning 
	Kosten in Euro / Udgift i Euro

	
	
	
	÷ 7,45
	

	
	
	
	÷ 7,45
	

	
	
	
	÷ 7,45
	

	
	
	
	÷ 7,45
	

	
	
	
	÷ 7,45
	

	
	
	
	÷ 7,45
	

	
	
	
	÷ 7,45
	

	
	
	
	÷ 7,45
	

	
	
	
	÷ 7,45
	

	
	
	
	÷ 7,45
	

	
	
	
	÷ 7,45
	

	
	
	
	÷ 7,45
	

	
	
	
	÷ 7,45
	

	
	
	
	÷ 7,45
	

	
	
	
	÷ 7,45
	

	
	
	
	÷ 7,45
	

	
	Kosten insgesamt | Udgifter i alt
	






	
8) Gesamtkosten des Projekts in Euro und Finanzierung des Projekts | Samlede projektudgifter i Euro og finansiering af projektet

	1
	Gesamtkosten im Projekt in Euro | Samlede udgifter i projektet i Euro
	

	
	

	

	2
	Eigene Mittel* und andere Fördermittel (in Euro) als Kofinanzierung: Spezifizieren Sie, um welche Förderung sich handelt: | Egne midler* og andre støttemidler (i Euro) som medfinansiering: angiv, hvilke støttemidler der er tale om:


	

	3
	Beantragte kultKIT-Fördermittel (in Euro) | Ansøgt kultKIT-støtte (i Euro)
	

	4
	Finanzierung insgesamt (in Euro) | Finansiering i alt (i Euro) 
	



* Ein Eigenanteil ist keine Bedingung, Sie können eine Vollfinanzierung Ihres Projekts bei kultKIT beantragen. Beachten Sie dabei unbedingt die Vorgaben zu den unterschiedlichen Kostenarten in den Förderkriterien. | kultKIT har ikke krav om egenfinansiering, det er muligt at søge alle udgifter dækket via kultKIT. Vær opmærksom på bestemmelserne omkring de forskellige udgiftsarter i støttekriterierne.


        
	9) Unterschriften | Underskrifter


	a) Unterschrift des verantwortlichen Projektakteurs in Deutschland | Underskrift ansvarlig projektaktør i Tyskland

☐    Ich habe die Kriterien für die Bewilligung von kultKIT-Fördermitteln gelesen | Jeg har læst
        kriterierne for bevilling af kultKIT-støttemidler
☐   Ich willige ein, dass das kultKIT-Projekt meine personenbezogenen Daten verarbeitet. Das Ziel der Datenerhebung ist es, die Anträge auf Mittel aus dem kultKIT-Förderpool auf einer fundierten Grundlage bewerten und administrieren zu können. Die kultKIT-Projektpartner werden die Daten in Übereinstimmung mit der europäischen Datenschutz-Grundverordnung (DSGVO) verarbeiten. | Jeg accepterer kultKIT-projektets behandling af mine personlige data. Formålet med dataindsamlingen er at på et kvalificeret grundlag kunne vurdere og administrere ansøgninger til kultKIT-puljen. kultKIT-projektpartnerne vil behandle dine data i overensstemmelse med den europæiske databeskyttelsesforordning (GDPR).

Ort und Datum | Sted og dato:


____________________________________________________________





	b) Unterschrift des verantwortlichen Projektakteurs in Dänemark | Underskrift ansvarlig projektaktør i Danmark

☐  Ich habe die Kriterien für die Bewilligung von kultKIT-Fördermitteln gelesen | Jeg har læst kriterierne for bevilling af kultKIT-støttemidler
☐  Ich willige ein, dass das kultKIT-Projekt meine personenbezogenen Daten verarbeitet. Das Ziel der Datenerhebung ist es, die Anträge auf Mittel aus dem kultKIT-Förderpool auf einer fundierten Grundlage bewerten und administrieren zu können. Die kultKIT-Projektpartner werden die Daten in Übereinstimmung mit der europäischen Datenschutz-Grundverordnung (DSGVO) verarbeiten. | Jeg accepterer kultKIT-projektets behandling af mine personlige data. Formålet med dataindsamlingen er at på et kvalificeret grundlag kunne vurdere og administrere ansøgninger til kultKIT-puljen. kultKIT-projektpartnerne vil behandle dine data i overensstemmelse med den europæiske databeskyttelsesforordning (GDPR).


Ort und Datum | Sted og dato:


______________________________________________________________






	
10) Nur für Projektakteure aus Kreis Ostholstein (inkl. Stadt Fehmarn): Mit welcher Anzahl an ehrenamtlicher Arbeit in Stunden rechnen Sie für die Vorbereitung, Durchführung und Abrechnung des Projektes? – Siehe hierzu die Kriterien für die Bewilligung von kultKIT-Fördermitteln. 

	Aktivität 
	Stunden

	· Teilnahme an Infoveranstaltungen 
	

	· Suche nach einem dänischen Projektakteur 
	

	· Abstimmen und Erstellen des Projektantrages mit dem dänischen Projektakteur 
	

	· Beratungs- und Abstimmungsgespräche mit der kultKIT-Projektleitung und dem dänischen Projektakteur 
	

	· Die in Verbindung mit dem Projekt erforderlichen Fahrten, Telefongespräche, Emails etc. für die Planung und Organisation der Projektaktivitäten 
	

	· Die Durchführung des Projektes mit allen Aktivitäten  
	

	· Nachbereitung, Erstellen des Abschlussberichts und Abrechnung 
	

	Summe Anzahl ehrenamtliche Stunden insgesamt
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